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The article deals with P. Tychyna’s poetry in prose. The attention is paid to showing by writer tragical events of age 
of revolution. The analysis of poetics and symbols of works is done.
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The group of historical translations is analysed in the article. In the noted thematic group genre varieties are selected 
and given them structural analysis. A research source was become by folk-lore materials writtenin on Podillya.

Key words: folklor stik, Podillya, folk translation, unfairy-tale prose.
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